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Работа посвящена оформлению рукописей статей для подачи в журнал. Описывается комплект файлов отправки, их структура и оформление. Даются правила представления текста, таблиц, формул, литературы, а также иллюстративного материала (подготовка векторных и растровых рисунков). Каждая статья должна содержать краткую английскую часть, которая оформляется по аналогии с русской. Подробно рассмотрены правила оформления ссылок и списка литературы. Список литературы должен предоставляться в двух видах — традиционном (раздел «Литература») и в латинице (раздел References), предлагаются правила «латинизации». 
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Введение

На рассмотрение принимаются рукописи (текст, таблицы, формулы, иллюстрации, литература) общим объёмом не более 10 страниц для статей тематических разделов, для раздела обзорных статей — не более 20 страниц, для раздела кратких сообщений — не более 4 страниц (без учёта литературы и английской части с References). Правила подготовки и подачи материалов едины для всех рукописей.
Для подачи статьи в журнал необходимо подготовить следующие файлы.
1. Файл MS Word текста статьи (можно с иллюстрациями и подрисуночными подписями). Верстать файл не требуется.
2. Файлы иллюстраций (каждую отдельным графическим файлом). Если рисунки сложные, состоят из подрисунков (например, рис. 1а, б), можно прислать их части отдельно, при этом в pdf-файле необходимо показать такие рисунки в собранном виде.
3. Файл MS Word с подписями к рисункам.
4. Файл в формате pdf со всеми материалами статьи — текстом, таблицами, формулами, иллюстрациями с подписями,  литературой и английской частью  с References.
Все файлы должны называться по фамилии первого автора на русском языке:
Петров-текст.docx
Петров-рис-1.tif
Петров-рис-1.eps
Петров-подписи-к-рисункам.docx
Петров.pdf
Если автор направляет в журнал несколько статей, где он первый автор, то файлы надо называть по фамилии первого автора и первому слову названия:
Иванов-радиолокация-текст.docx
Иванов-радиолокация-рис-1.tif
Иванов-радиолокация-рис-1.eps
Иванов-радиолокация-подписи-к-рисункам.docx
Иванов-радиолокация.pdf
После одобрения статьи к публикации весь материал поступает на редактуру и вёрстку. Pdf-файл вёрстки статьи и замечания направляются автору на проверку. Авторская правка вносится в присланный pdf-файл вёрстки статьи комментариями программы Adobe Acrobat.

Файл текста статьи

Текст статьи должен быть подготовлен в Microsoft Word, его необходимо проверить с помощью Spell Checker.
Используются следующие (стандартные) параметры страницы. Размер бумаги — А4. Ориентация — книжная. Поля: верхнее и нижнее — 2 см, левое — 3 см, правое — 1,5 см.
Структура файла текста статьи следующая:
(1) название статьи;
(2) автор(ы);
(3) организации авторов с адресами; 
(4) E-mail, как минимум, автора-корреспондента;
(5) аннотация;
(6) ключевые слова;
(7) текст (включая таблицы, формулы, примечания, сноски, перечни и т.д. и т.п.);
(8) список литературы (раздел «Литература»);
(9) название статьи на английском языке;
(10) автор(ы) на английском;
(11) организации авторов с адресами на английском, E-mail;
(12) аннотация на английском;
(13) ключевые слова на английском;
(14) список литературы на латинице (раздел References).


Название статьи

Название статьи печатается строчными буквами шрифтом Arial 14 полужирный, интервал одинарный, выравнивается по центру. Точка в конце не ставится. Желательно не употреблять сокращений, кроме общепринятых, как, например, названия спутников или сенсоров (Sentinel, MODIS, и т.п.).


Авторы

Сначала пишутся инициалы автора, затем фамилия. Шрифт Times New Roman 12 полужирный, интервал одинарный, выравнивание по центру. Если авторы из разных организаций, после фамилий необходимо поставить литеры 1, 2, … в верхнем индексе. Если все авторы относятся к одному учреждению, то литеру «1» ставить не надо.


Организация, адрес, E-mail

Сведения об организации печатаются шрифтом Times New Roman 12 курсив, интервал одинарный, выравниваются по центру и отделяются от предыдущего раздела и последующего текста одной пустой строкой. Название организации следует писать полностью. Слова «Федеральное государственное бюджетное учреждение науки» и им подобные опускаются.
Если авторы работают в разных организациях, то перед названием каждой организации следует ставить соответствующую литеру в верхнем индексе. Если все авторы относятся к одному учреждению, то литеру «1» ставить не надо.
В качестве адреса указываются только город, почтовый индекс и страна.
E-mail автора указывается в отдельной строке после адреса организации.


Аннотация

Аннотация должна отражать основное содержание научной статьи: цель и актуальность исследования, методы и используемые данные, полученные результаты и их новизну. Ее основное назначение — помочь читателю определить важность статьи и решить, следует ли обращаться к полному тексту статьи. Аннотация также используется в информационных, в том числе автоматизированных, системах для поиска информации. 
В аннотации не следует: ссылаться на литературу; использовать сокращения, помимо общепринятых; использовать таблицы, рисунки, формулы, условные обозначения параметров, специальные знаки. Если какое-либо сокращение нельзя не использовать, необходимо дать его расшифровку.
Объем аннотации должен быть не менее 150 слов для тематической или обзорной статьи и не менее 100 слов для краткого сообщения. Рекомендуемый максимальный объем  — 300 слов.
Аннотация печатается шрифтом Times New Roman 10 обычный, интервал одинарный, выравнивается по ширине страницы. Слово «Аннотация» не пишется.



Название раздела

Название раздела печатается строчными буквами шрифтом Times New Roman 12 полужирный, интервал одинарный, выравнивается по центру и отделяется от предыдущего текста двумя пустыми строками, от последующего — одной пустой строкой. Точка в конце не ставится.


Название подраздела

Название подраздела печатается строчными буквами шрифтом Times New Roman 12 курсив, интервал одинарный, выравнивается по центру и отделяется от предыдущего текста двумя пустыми строками и от последующего — одной пустой строкой. Нумерацию разделов и подразделов лучше не использовать. Точка в конце не ставится.


Основной текст

Основной текст печатается шрифтом Times New Roman 12 обычный, интервал полуторный, выравнивается по ширине. Каждый абзац начинается с абзацного отступа 1,25 см. Строки в тексте нумеруются сплошной нумерацией для удобства рецензирования.
Переносы в словах не ставятся.
Необходимо расшифровывать все аббревиатуры в месте первого упоминания, а также все условные обозначения параметров в тексте и формулах.
Если в тексте поимённо приводятся другие авторы/учёные, то в месте первого упоминания следует указывать сначала инициалы, затем фамилию; инициалы и фамилии иностранных авторов приводятся на русском языке, затем — в скобках, даётся оригинальное написание с указанием языка оригинала:
…согласно Платону (др.-греч. Πλάτων) — древнегреческому философу…
…индекс, предложенный А.Е. Тейлором (англ. A.E. Taylor) и Дж.А. Стефенсом (англ. J.A. Stephens)…
Каждая иллюстрация должна иметь подпись, а таблица — название. Ссылки в тексте на рисунки и таблицы обязательны.


Оформление таблиц

Название таблицы печатается шрифтом Times New Roman 12 обычный, интервал одинарный, выравнивается по центру и отделяется от предыдущего текста пустой строкой.
Не допустимо предоставление таблиц в виде графических файлов.

Таблица 1. Правила оформления таблиц

	Вид текста
	Шрифт
	Кегль
	Межстрочный интервал
	Выравнивание
	Примечание

	Название таблицы
	Times New Roman
	12
	Одинарный
	По центру
	Отделяется от предыдущего текста пустой строкой.



Ссылаться на таблицы в тексте надо так: табл. 1.


Иллюстрации

Иллюстрации могут быть растровыми и векторными.
Растровые иллюстрации (фотографии, космические снимки, снимки экрана и т.п.) даются с разрешением не менее 300 dpi, форматы: tif, jpg, png.
Векторные рисунки (схемы, графики и т.п.) предоставляются в векторном формате: pdf (векторный), svg, wmf, emf, eps (векторный), xlsx. В среде Excel можно графики разместить на отдельном листе и перевести в pdf-формат только этот лист, без данных; из Corel сохраняйте в формате pdf. В других программах построения графиков командой «Сохранить как» или «Экспорт» выбирайте векторные форматы: pdf (векторный), svg, wmf, emf или eps (векторный).
Надписи на рисунках должны быть на русском языке (или переведены на русский в подрисуночной подписи).
Рисунки могут быть как цветными, так и чёрно-белыми. Избегайте избыточного использования цвета.
Помимо присутствия в сборном pdf-файле, каждая иллюстрация должна быть оформлена  в виде отдельного графического файла. Файл именуется по фамилии первого автора на русском языке (напр., Кузнецов-рис-1.tif). Список всех подрисуночных подписей дается в отдельном файле (напр., Кузнецов-подписи-к-рисункам.doc).
Подпись к рисунку печатается шрифтом Times New Roman 12 курсив, интервал одинарный. Точка в конце подписи к рисунку не ставится.
В тексте ссылка на рисунок оформляется так: рис. 1. Подрисуночная подпись оформляется так: Рис. 1. Зависимость…

Математические формулы

Формулы должны набираться в редакторе MathType или во внутреннем встроенном конструкторе MS Word. Набор формулы из различных составных элементов (часть формулы — таблица, часть — текст, часть — внедрённая рамка) не допускается. Для шрифтов, кеглей, атрибутов символов в формулах используйте установки по умолчанию. Греческие символы оформляются прямым начертанием, переменные — курсивным, векторы – полужирным. Десятичным разделителем служит запятая — везде (в тексте, формулах, таблицах, на рисунках и в подписях к ним), кроме английской части, где этот разделитель — точка. Знак * не используется в качестве знака умножения.
Если формулы оформляются во встроенном конструкторе, то сохранение в формате docx обязательно, т.к. при сохранении в более ранней версии MS Word формулы растрируются и переводятся в картинки, т.е. не редактируемые объекты. Принудительное ручное изменение размеров отдельных символов или элементов формул не допускается. При сохранении статьи в формате pdf проверяйте, корректно ли отобразились все ваши символы, формулы и обозначения.
Нумеруются только те формулы, на которые в дальнейшем есть ссылки в тексте. Нумерация формул даётся по правому краю строки в круглых скобках. Краткие и несложные формулы пишутся в строку в самом тексте.
Известные и заимствованные формулы следует приводить в конечном виде, а в случае необходимости – со ссылкой на литературу.


Оформление ссылок в тексте статьи

В тексте ссылка на публикацию дается (в круглых скобках) с использованием фамилий авторов или (при их отсутствии / коллективном авторстве) названия работы / документа и года издания. Оформление при этом следующее.
•  Фамилии авторов даются без инициалов. Если авторов двое, то упоминаются обе фамилии; если больше двух, то приводится первая фамилия, далее пишется «и др.» или “et al.”:
(Иванов, 1993)
(Иванов, Петров, 1997) 
(Сидоров и др., 2004) 
(Behringer, 2007) 
(Smith, Keel, 2001) 
(Smith et al., 2002) 
• Более одной работы одного и того же автора указываются перечислением годов издания в хронологическом порядке:
(Абдусаматов, 2003, 2007, 2015)
• Если в затекстовом списке литературы (см. ниже) две или более работ одного автора датируются одним годом, то в тексте в дополнение к году издания даются и литеры «а», «б»,… или “a”, “b”,…, указанные в этом списке:
(Горный и др., 2017а, б)
(Chernokulsky, 2020a)
• При ссылке на публикацию без авторов / за коллективным авторством даётся первое слово названия публикации и год:
(Флуктуации…, 1995)
• При указании нескольких ссылок они перечисляются в алфавитном порядке (по первым словам) и разделяются точкой с запятой: 
(Иванов, 1993; Флуктуации…, 1995; Smith et al., 2002)

Возможен и другой вариант оформления ссылки в случае, если авторы работ  фигурируют в качестве членов предложения. Тогда фамилии указываются с инициалами, а год — в скобках:
…ещё в 1990 г. Г.И. Барышевской (1990) показано…
…в работе А.И. Петрова с соавторами (1998) приведено…
Если публикация иноязычная, фамилия автора с инициалами даётся в тексте на русском языке, а в скобках — фамилия автора (без инициалов) на иностранном языке и год издания:
…полученную в работе Р. Террьера с соавторами (Terrier et al., 2010)…

На источники без авторов, представленные в интернете, такие как базы данных, организации, сервисные порталы, нормативные документы и т.п., достаточно ссылаться указанием их URL в круглых скобках. В этом случае описывать их в списке литературы не требуется.

Раздел «Литература»

Организация списка литературы

Список цитируемой литературы (затекстовые ссылки) размещается в разделе «Литература» (его латинизированный вариант — в разделе References, см. ниже), который располагается после текста статьи. Обращаем ваше внимание, что ответственность за корректность и полноту библиографических описаний в ссылках полностью лежит на авторах. Редакция может лишь вносить незначительные правки в их оформление. 
Все публикации, упомянутые в тексте статьи (не в виде URL), должны быть  описаны в списке литературы,  и на все публикации из списка должны быть ссылки в тексте статьи.
Список в разделе «Литература» оформляется в соответствии с ГОСТ Р 7.0.5-2008. 
Список литературы нумеруется и может состоять из двух блоков: сначала идут публикации на русском языке, затем на иностранных (в латинице). Внутри блока список формируется по алфавиту фамилий первых авторов или названий (публикаций без авторов) и годам издания. Несколько работ одного автора располагаются по годам в хронологическом порядке;  работы двух авторов — по алфавиту первого, затем второго, потом в пределах одного сочетания фамилий по годам; работы трех и более авторов — по фамилии первого автора, затем по годам. Работы одного года, при прочих равных условиях, дополнительно помечаются в конце списка авторов годом издания с литерами «а», «б» и т.д. в круглых скобках, например: 
1. Горный В.И., Донченко В.К., Самуленков Д.А., Сапунов М.В., Бровкина О.В., Крицук С.Г., Латыпов И.Ш., Тронин А.А. (2017а) О циркуляции воздушных масс в «тепловых островах» городов // Современные проблемы дистанционного зондирования Земли из космоса. 2017. Т. 14. № 4. С. 207–212. DOI: 10.21046/2070-7401-2017-14-4-207-212.
2. Горный В.И., Крицук С.Г., Латыпов И.Ш., Тронин А.А., Киселев А.В., Бровкина О.В., Филиппович В.Е., Станкевич С.А., Лубский Н.С. (2017б) Теплофизические свойства поверхности городской среды (по результатам спутниковых съемок Санкт-Петербурга и Киева) // Современные проблемы дистанционного зондирования Земли из космоса. 2017. Т. 14. № 3. С. 51–66. DOI: 10.21046/2070-7401-2017-14-3-51-66.

Элементы и формат библиографического описания («Литература»)

Обязательными элементами библиографического описания являются: 
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